
muestra de el PROGRAMA DE SEGURIDAD 

Cada patrón es solamente responsable del desarrollo y de la puesta en práctica de un programa adecuado de seguridad. La operación entera se debe examinar, incluyendo métodos del lugar de trabajo y peligros. Esta información se puede utilizar para desarrollar un programa comprensivo de seguridad. La información siguiente se proporciona como un ejemplo y punto de partida potencial para el desarrollo de un programa escrito de seguridad.

(La Compañía de Seguros de Stonewood proporciona esta muestra de el programa como una pauta y una referencia sólamente. Ninguna representación se hace ni es pensada esa implementación de este programa lo colocará en conformidad con cualquier ley, la regulación, o el acuerdo contractual. El Seguro de Stonewood no justifica ni el lo completo ni la exactitud de este documento, pero ofrece el mismo en la esperanza de ayudar a sus asegurados con su esfuerzos de control de pérdida que van.) 
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Declaración de la Administración de la Políza
La administración de (Nombre de la Compañía) considera su primera responsabilidad de ser la seguridad y la salud de todos sus empleados. A aceptar esta responsabilidad, un programa de seguridad se ha establecido para proporcionar un lugar de trabajo seguro y saludable. La administración proporcionará los recursos necesarios para llevar a cabo este programa y se conformarán con todo los requisitos applicable de el federal, el estado y locales. 

Los directores y los supervisores aplicarán por consiguiente e impondrán las polízas de seguridad y procedimientos seguros, apoya a empleados a quedarse libres de accidentes, esten alarmados constantemente para prácticas y condiciones peligrosas, y tomen medidas para eliminar tales prácticas y las condiciones si ellos ocurren. 

En cambio, cada empleado debe aceptar responsabilidad de prevenir las heridas a sí mismos y a otros siguiendo las polízas de seguridad y procedimientos resumidos en este programa. A hacer así, empleados, sus familias y (Nombre de la Compañía) beneficiarán. 

______________________________

Administracion Ejecutiva

_____________________________

Fecha

La TAREA DE RESPONSABILIDADES

la administracion de la compañia

Tiene responsabilidad general para el programa de seguridad de la compañía y reafirma regularmente apoyo para actividades de control de pérdida. Asegura que todos empleados son informados de el comprimoso de seguridad de alta gerencia y el abidance de todas las regulaciones de federal, el estado, y locales. Establezca las reglas de seguridad de la compañía y programas, y proporcione la supervisión con los recursos necesarios para aplicar estas reglas y los programas. 

el coordinador de la seguridad

Responsable de la implementación y controlando el programa de seguridad.  Revisa y mantiene copias actuales de todo las regulaciones applicable al Federal, el Estado, y las regulaciones locales de seguridad y de salud. Cuida el programa de seguridad y proporciona las materias de seguridad como necesitado. Ayuda la supervisión del sitio en la investigación del accidente y recomienda que los controles prevengan cualquier incumplimiento con reglas de seguridad y regulaciones. Asegura la notificación apropiada en caso de un accidente. 

los supervisores/capataces

Responsable de la seguridad de sus empleados y supervisa la conformidad con el programa de seguridad y las regulaciones applicable de el estado, las regulaciones federales y locales. Arregla para la atención médica rapida en caso de una herida y proporciona un informe investigativo, escrito y completo con recomendaciones para prevenir cualquier incumplimiento con reglas de seguridad y regulaciones. 

los empleados
Responsable de aprender y respetando las reglas y las regulaciones que son aplicables a sus tareas asignadas. Realice sus funciones en la manera posible más segura y apoya a colegas para hacer igualmente. 
ADOCTRINAMIENTO & ENTRENANDO

Cuándo un empleado nuevo es empleado, la instrucción de adoctrinamiento del empleado será hecho por el supervisor para cubrir tales áreas como:

· las reglas de seguridad de la compañía y los procedimientos, 
· el equipo protector personal, 
· las esperanzas del desempeño del empleado, 
· cómo proteger contra un potencial de la exposición

La instrucción adicional se completará a cualquier tiempo que materias o procesos nuevos se introducen en el lugar de trabajo. 
Reportaje dE ACCIDENTEs & las INVESTIGACIONES

Un empleado debe informar cualquier accidente o herida, a pesar de cuál herida, al supervisor inmediatamente. El supervisor completará un Reportaje de Accidente. El propósito de esta investigación deberá participar en prevenir este tipo de contratiempo en el futuro. El empleado cooperará completamente con el supervisor en esta investigación. El supervisor con la administración revisará el Reportaje completado de la Investigación del Accidente. La herida o la enfermedad personales se registrarán en el OSHA 300 Log requirió.

inspecciones de seguridad

El superintendente del trabajo terminará una inspección de la seguridad del jobsite en el comienzo de cada nuevo trabajo y semanalmente para los trabajos en curso. Las áreas a comprobar incluirían, pero no se deben limitar:
· Herramientas apropiadas en el sitio del trabajo para hacer el trabajo con seguridad; 
· Cualquieres peligros inusuales, tales como peligros el tropezar o exposición de la caída; 
· Cualquieres objetos de arriba que podrían caer;  
· Cualquier equipo protector personal especial necesitado;
· Procedimientos especiales debido a la localización del trabajo;
· Operaciones de las áreas sabidas para haber contribuido a los accidentes del empleado en el pasado;

· y otros artículos que pueden ser peculiares al trabajo o a la localización.
Los resultados de cada inspección serán registrados en la FORMA de la INSPECCIÓN de SITIO del TRABAJO (véase el apéndice).

junta de seguridad

· Las reuniones de seguridad se tendrán un mínimo de una vez por mes. 
· Los temas para reuniones de seguridad serán escogidos por la administración o el Comité de seguridad (si aplicable). 
· Invitados serán empleados calificados de (Nombre de Compañía) y/o invitados especiales.
· Un registro escrito se mantendrá indicando el tema (s) discutido, la fecha, los asistentes y el invitado.
· Los registros de la reunión de seguridad se retendrán por un año.

reglas de seguridad

El propósito de este programa de seguridad deberá informar completamente a empleados, con un conjunto de trabajar seguro, las reglas y los procedimientos que ayudarán a preservar la salud de trabajadores y el bienestar. Ningún manual de seguridad, sin embargo completa, puede cubrir toda condicion que quizás surja; por lo tanto, es necesario que empleados utilice su mejor juicio junto con la observancia de prácticas establecidas de seguridad. Es el deseo de (Nombre de Compañía) establecer las condiciones de trabajo más seguras posibles.

Es necesario para tener la cooperación de todos para promover un programa bueno de seguridad. Es la responsabilidad de el supervisor para cerciorarse que todos los empleados entienden los procedimientos de la políza y seguridad antes de empezar el trabajo. Es la responsibilidad de la Administración para proporcionar el equipo y los métodos para los empleados de el desempeño seguro del trabajo. Sin embargo, es la responsibilidad de cada individuo para trabajar según los procedimientos establecidos. Los accidentes se causan; ellos no suceden. Recuerde, el trabajo es sólo tan seguro como nosotros lo hacemos.

reglas general de seguridad

conducto personal 

Lo siguiente no se tolerará:

· Delibera el fracaso para seguir las prácticas del trabajo, las reglas o las regulaciones establecidas por la Administración.

· La indiferencia de cualquier instruccion de el supervisor.

· Las actitudes de la indiferencia, temeridad, la hostilidad y falta de atención al trabajo para que se realizar.

· Payasadas de cualquier tipo.

· Bebiendo de bebidas alcoholicas o tomando drogas prohibidas.

· Durmiendo en el trabajo.

· Incapacitando o evitando cualquier dispositivos de seguridad.

condicion fisica
El supervisor debe ser aconsejado inmediatamente de cualquier medicina o las limitaciones físicas que afectarían adversamente las condiciones de trabajo seguras en el lugar de trabajo. En todo caso que requiere los servicios de un médico para un trabajo relacionó a la herida o la enfermedad, el supervisor debe ser notificado inmediatamente. La autorización para cualquier visita a un médico conectado con un el empleo de un individuo se debe obtener de la supervisión antes de partida del sitio del trabajo. Al no notificar la supervisión podría afectar negativamente al reclamo de el empleado.

equipo de ropa y seguridad

1. La ropa y/o el equipo protectores, personales y requeridos se llevarán siempre como creídos necesarios por su supervisor inmediato. 

2. Los procedimientos escritos existentes de seguridad que pertenece a tareas de trabajo prevalecerá en cada lugar de trabajo. El supervisor del lugar de trabajo, como creído necesario, puede requerir los procedimientos adicionales de seguridad.

proteccion de equipo personal 

sombreros duros– Todos los empleados son requeridos a llevar un sombrero duro en cada sitio del trabajo siempre.         

proteccion de ojos – Todos los empleados son requeridos de llevar gafas de seguridad en cada sitio de trabajo siempre.  

proteccion de caida – Todos los empleados que son expuestos a caerse 6 pies son requeridos a ser                                                                                                                                                                                                                                                                                                                entrenados en el uso de protección apropiada de caída. (Vea el Apendice el Plan de Protección de Caida)

proteccion de manos - Todos empleados implicados en las operaciones que exponen manos a cortes, las sustancias químicas, las quemaduras, etc. se requiere a llevar guantes.

botas de caucho- Los empleados implicados en las operaciones que exponen los pies/piernas a tales peligros como las quemaduras concretas durante colocando cemento de uncured se requiere a llevar botas de caucho en buen estado.

otro - Los trabajos específicos pueden causar la necesidad para otro equipo protector personal tal como la protección de oidos. Cuándo esto ocurre, el empleado es esperado utilizar este equipo. Es la responsabilidad de el Supervisor de trabajo de ver que ese equipo que esta en uso es apropiado y en buen estado.

equipo electrical

1. Sólo circuitos de GFCI se utilizarán en todos sitios de construcción. 

2. Sólo empleados que son calificados por antes de la instrucción aprobada trabajarán en o en las reparaciones de la marca al equipo eléctrico. 

3. Todos circuitos eléctricos seran tagged y serán desconectados antes que reparaciones al equipo se empiezan. El objetivo es un “CERO” el estado de energía de las reparaciones antes de simpáticas. 

4. Todo equipo accionado eléctrico, inclusive herramientas manuales eléctricas serán inspeccionado por un usuario aprobado y debe ser enterrada apropiadamente o aislado.

5. Las guardias de seguridad en todo equipo accionado deben estar en el lugar y funcionando apropiadamente antes que el equipo se utiliza.

6. Siempre desconecte la línea de la alimentación de instrumentos y/o equipo antes de cambiar accesorios.

7. No utilice la cuerda del poder de instrumentos para ascensor o los baja. 

8. Inspeccione el aislamiento en las líneas de fuerza y/o cables para deshilachó y/o las conexiones rotas cada vez que instrumentos se utilizan.

9. Siga adicional prácticas seguras proporcionadas por la supervision en cada trabajo. 

10. Las cuerdas sólo aprobadas y apropiadamente mantenidas de extensión deberán ser utilizadas en todos sitios de trabajo.

Escaleras y andamios

1. Las escaleras se deben inspeccionar para el rungs agrietados o rotos antes de utilizar y si encontradós peligrosos, ellos deben ser informados a la supervisión.

2. Las escaleras se deben utilizar para el acceso a andamios cuando escaleras no se integran en el andamio.
3. Todas escaleras se deben atar lejos por encima o estabilizados en alguna otra manera aceptable para que no se resbalen, cambiar o caer. 
4. Una “Persona Competente” antes de utilizar debe inspeccionar la materia de andamio. La “Persona Competente” es la persona que tiene el conocimiento apropiado de seguridad y es entrenando y la autoridad para imponerlo.
5. Las barricadas se deben utilizar para toda pared y el piso abierto donde una gota de 6 pies o más vertical existe. Ellos no deben ser quitados hasta que el trabajo sea completado. 
6. Los empleados serán entrenados en el uso apropiado de escaleras de extensión inclusive el uso cerca de líneas de fuerza de arriba cargado. Las escaleras del aluminio no se utilizarán en áreas cerca de áreas cargadas de línea de fuerza.
7. Siga toda la otra escalera, el andamio y proteger la seguridad gobierna proporcionado por la supervisión.
limpieza y buenestar de uno

1. Los cuerpos y la ropa limpios son esenciales a la salud buena y tal debe ser mantenido. 
2. Todos contenedores de la basura y/o el desecho, empacando y cajas de papel, etc. se debe poner en el lugar apropiado. 
3. Los clavos que salen de tablas, contenedores de cajas o envío, etc. se debe quitar o se debe ser agachado inmediatamente. 
4. Los contenedores se proporcionan para todas toallas utilizadas de papel, paquetes de cigarrillo y extremos, el papel, las envolturas de dulces, etc., y se debe utilizar. Dispersar deliberado y voluntarioso de basura no se tolerará.
5. Cualquier y todas áreas del trabajo se deben limpiar antes el trabajo se puede aceptar es como completo. 
6. Los pasillos, las rampas, los pasos, las plataformas y otros corredores se deben mantener limpios y libres de obstrucción. 
7. Las áreas de lavabos e interrupción se proporcionan para necesidades personales y deben ser utilizadas para estos propósitos. Ellos deberán ser mantenidos limpio y ordenado siempre.
8. Todos empleados son solicitados para estacionar sus vehículos en áreas designadas. No estacione en tal manera que usted toma más espacio que requerido o el acceso del bloque al sitio del trabajo. 
9. No ice y abajo huecos de la escalera. Utilice barandillas proporcionadas. Nunca lleve las cargas arriba y/o abajo que bloquea su visión al andar. Nunca obstrucciones de hoja en huecos de la escalera. 10. No permita cuerdas eléctricas ni mangas neumáticas ser izadas huecos de la escalera. No permita cuerdas ni mangas para ser dejadas por encima (aterrizando) de huecos de la escalera. 
10. Las reglas adicionales de la seguridad pueden ser agregadas por la supervisión en cada unidad individual del trabajo. Estas reglas deberán ser seguidas por todos empleados.

La seguridad es todos’responsabilidad de s; permita’s previene los accidentes antes que trata los resultados de prácticas peligrosas/las condiciones pueden producir.

comformidad con reglas
1. Todo personal es esperado obedecer completamente con estas Reglas de Seguridad. Cualquier fracaso para hacer así tendrá como resultado la acción disciplinaria apropiada. Toda acción disciplinaria será consistenta con justo y apenas tratamiento de cada empleado individual. 
2. El listó las Reglas de la Seguridad son ilustrativo y no deben ser visto como una lista exclusiva para abarcar las situaciones específicamente mencionado. La administración reserva el derecho siempre, cuándo circunstancias lo justifican, para crear las reglas nuevas o modificar existentees para asegurar un ambiente seguro, sano y productivo del trabajo para todos nuestros empleados, los contratistas o los huéspedes.
Plan de proteccion de caida – (vea EL APENDICE)
alcance
Esta política cubre todas exposiciones potenciales de la fábrica asociadas con superficies elevadas de trabajo como definido por federal, el estado y las regulaciones locales.

el programa escrito de la proteccíon de caida
Es la políza de (Nombre de Compañia), que la primera consideración en el desempeño del trabajo será la protección, la seguridad y la salud de todos empleados. La compañía ha desarrollado el Programa conectado de la Protección de Caída (Ve Apéndice) asegurar que todos empleados reciben la instrucción adecuada pertinente a los peligros asociados con el trabajo en la altura encima de 6 pies. El Programa (apéndice) conectado de la Protección de la Caída resume cómo este objetivo se alcanzará.

Las OPERACIONES del VEHICULO

Los empleados que manejan la compañía vehículos o su vehículo personal en el negocio de la compañía deben tener una licencia actual de conductor y un registro aceptable que manejan. Los empleados que manejan su vehículo personal en el negocio de la compañía deben proporcionar la prueba del seguro de la obligación a (el Nombre de la Compañía). Cuándo manejar un vehículo de la compañía o su vehículo personal en el negocio de la compañía, todas leyes del tráfico se deben obedecer y el conductor y todos pasajeros deben llevar un cinturón de seguridad. El número de ocupantes no excederá los asientos diseñados la capacidad del vehículo.

COMUNICACIONES de PELIGRO PROGRAMAN – (VE APENDICE)

alcance

Esta política cubre todas exposiciones potenciales de la fábrica que implican substancias peligrosas como definido por federal, el estado y las regulaciones locales.

El PROGRAMA ESCRITO de COMUNICACION de PELIGRO

Es la política del (el Nombre de la Compañía), que la primera consideración en el desempeño del trabajo será la protección, la seguridad y la salud de empleados. La compañía ha desarrollado el Programa conectado de Comunicación de Peligro para asegurar que todos empleados reciban información adecuada pertinente a los peligros posibles que se pueden implicar con las varias substancias peligrosas utilizadas en las operaciones de la compañía y procesos. Las Comunicaciones conectadas del Peligro Programan (apéndice) resume cómo alcanzaremos este objetivo.

	contenido del apéndice


El Apendíce- Muestras:


Reporte de investigación del accidente y reporte de testigo 

Lista de Verificación Diaria del Sitio de Trabajo de Construcción

Lista Detallada de la Inspección de Seguridad de Constrcción

El Formulario de Solicitud de Empleo

El Plan de Protección de Caída

Plan de Comunicación Arriesguo

· Documento de Entreno/ Reconocimiento del Empleado de HAZ COM 

· Lista de Substancias Peligrosas para Area de Trabajo de HAZ COM 

· Lista de Verificación de Inspección del Sitio de Trabajo de HAZ COM 

· Hoja de Definiciónes de Terminos de HAZ COM MSDS 

· Hoja de Información de HAZ COM MSDS 

· Forma de Pedido de HAZ COM MSDS 

· Lista ed Verificación de Empleado de HAZ COM 

· Forma de Asistencia de Entrenación de HAZ COM 

Forma de Asistencia de la Junta de Seguridad 

	informe del invesetigation del accidente


(nombre de compañia)

Fecha: ________________________________ Examinado Por: _______________________________   

Titulo: ________________________________ Lesión Implica A: ________________________ 

Fecha de Lesión: ___________________ Hora: ______________ Lugar: ________________________
Nombre de Dañado: _______________________________ Titulo de Trabajo: ___________________
DESCRIBE LA LESIóN:

	
	

	
	

	
	

	
	

	
	


DESCRIPCíON DEL ACCIDENTE: Observe el Sitio del Accidente, Haga Preguntas, Determine los Hechos, Descríbalos:
	
	

	
	

	
	

	
	

	
	


CAUSA DE ACCIDENTE:  Lista los actos o condiciones inseguros que contribuye al accidente: 

	

	

	


acción correctiva requerida: Para los empleados, las premisas, las herramientas, y el equipo: 

	
	

	
	

	
	


PERSONA A CARGO DE LA CORRECCIÓN Y DE LA CONTINUACIÓN: ______________________________________________________________________________
la acción inmediata tomada, describe: 

	
	

	
	

	
	

	
	


los artículos que requieren la accíon adicional, discriben: 

	

	

	

	


REFERIDO PARA LA ACCIÓN: __________________________________________________ 

FECHA DE HOY: _________________ FECHA PARA LA TERMINACION: __________________
OBSERVACIONES ADICIONALES: 

	
	

	
	

	
	

	
	

	
	


PESERVE LAS FOTOS DEL COTO, DECLARACIONES DEL TESTIGO, DAÑARON EL EQUIPO, EL ETC.
____ / ____/ ____   REPASADO POR SAFETY COORDINATOR

____ / ____/ ____   REPASADO POR CEO

_______________________________________ 
_______________________________

firma de supervisor  


                fecha
	DECLARACIÓN DEL TESTIGO DE LA INVESTIGACIÓN DE ACCIDENTE


(Nombre de Compañia)

FECHA DE INCIDENTE: ______/______/______ ¿HERIDAS? SI/ NO 

PERSONA HERIDA

Nombre: ______________________________________________________________________________
Dirrecíon: _________________________________________ Numero de Telefono: _________________
LOCAL DEL INCIDENTE: ____________________________________________________________
¿ HUBO EQUIPO DAñADO?  DESCRIBE:

	
	

	
	

	
	


¿HUBO CUENTA DE PRIMERA MANO? SI/ NO 

POSICION DE TESTIGO: _____________________________________________________________
¿IMPLICADO DIRECTAMENTE EN EL INCIDENTE? SÍ/ NO (SI SÍ, EXPLIQUE ABAJO)

	

	

	

	


DESCRIPCIÓN DETALLADA DEL INCIDENTE:
	
	

	
	

	
	

	
	


OTROS POSIBLES TESTIGOS:

	
	

	
	

	
	


________________________________________________________________________________________firma de testigo
                                                                                   fecha ________________________________________________________________________________________numero de telefono                                                     numero de celular
	la lista de verificación diaria del sitio de trabajo de construcción



nombre de compania: _____________________________________ fecha: _________________

nombre de inspector: ____________________________________

	los peligros siguientes son controlados apropiadamente?

	exposición
	Si
	No
	N/A
	exposición
	Si
	No
	N/A

	Medios de Salida
	 FORMCHECKBOX 

	 FORMCHECKBOX 

	 FORMCHECKBOX 

	Estallar
	 FORMCHECKBOX 

	 FORMCHECKBOX 

	 FORMCHECKBOX 


	Superficies de Andando/trabajando
	 FORMCHECKBOX 

	 FORMCHECKBOX 

	 FORMCHECKBOX 

	La excavación/abriendo zanjas
	 FORMCHECKBOX 

	 FORMCHECKBOX 

	 FORMCHECKBOX 


	El andamio/escaleras
	 FORMCHECKBOX 

	 FORMCHECKBOX 

	 FORMCHECKBOX 

	Espacio limitado
	 FORMCHECKBOX 

	 FORMCHECKBOX 

	 FORMCHECKBOX 


	Trabaje Abajo Grado
	 FORMCHECKBOX 

	 FORMCHECKBOX 

	 FORMCHECKBOX 

	Exposición de arriba
	 FORMCHECKBOX 

	 FORMCHECKBOX 

	 FORMCHECKBOX 


	Superficie Elevado de Trabajo
	 FORMCHECKBOX 

	 FORMCHECKBOX 

	 FORMCHECKBOX 

	Caiga la Protección
	 FORMCHECKBOX 

	 FORMCHECKBOX 

	 FORMCHECKBOX 


	Equipo Aéreo comprimido
	 FORMCHECKBOX 

	 FORMCHECKBOX 

	 FORMCHECKBOX 

	GFCI utilize y servible
	 FORMCHECKBOX 

	 FORMCHECKBOX 

	 FORMCHECKBOX 


	Eléctrico 
	 FORMCHECKBOX 

	 FORMCHECKBOX 

	 FORMCHECKBOX 

	Otro – Barandas de Seguridad
	 FORMCHECKBOX 

	 FORMCHECKBOX 

	 FORMCHECKBOX 


	Medio de Limpiar
	 FORMCHECKBOX 

	 FORMCHECKBOX 

	 FORMCHECKBOX 

	           - Protección En Uso de Caer
	
	
	

	
	
	
	
	           - Suministro de Ayuda de Emergencia
	
	
	


	                                                   descripción del puesto

	ubicación del sitio de trabajo visitado: ___________________________________________________________

El proyecto es:

Tipo de Ocupación:

Comercios Realizados:

Nombre de Contratista :
 FORMCHECKBOX 
 Construcción nueva

 FORMCHECKBOX 
 Comercial

 FORMCHECKBOX 
 Contratista General
___________________

 FORMCHECKBOX 
 Modelar de nuevo

 FORMCHECKBOX 
 Residencial

 FORMCHECKBOX 
 El Subcontratista

___________________

 FORMCHECKBOX 
 Reparar

 FORMCHECKBOX 
 Industrial

 FORMCHECKBOX 
 Techador

_________________

 FORMCHECKBOX 
 Otro

 FORMCHECKBOX 
 Institucional

 FORMCHECKBOX 
 Framer

_______________




	                                                             equipo de contratistas

liste el equipo e indica si la protección/la condición es adecuada

	tipo de equipo
	no.
	conservación
	condicion
	rops/ fops
	protección de caida

	
	
	 FORMCHECKBOX 
 Si    FORMCHECKBOX 
 No
	 FORMCHECKBOX 
 Si    FORMCHECKBOX 
 No
	 FORMCHECKBOX 
 Si    FORMCHECKBOX 
 No
	 FORMCHECKBOX 
 Si    FORMCHECKBOX 
 No  FORMCHECKBOX 
 N/A

	
	
	 FORMCHECKBOX 
 Si    FORMCHECKBOX 
 No
	 FORMCHECKBOX 
 Si    FORMCHECKBOX 
 No
	 FORMCHECKBOX 
 Si    FORMCHECKBOX 
 No
	 FORMCHECKBOX 
 Si    FORMCHECKBOX 
 No  FORMCHECKBOX 
 N/A

	
	
	 FORMCHECKBOX 
 Si    FORMCHECKBOX 
 No
	 FORMCHECKBOX 
 Si    FORMCHECKBOX 
 No
	 FORMCHECKBOX 
 Si    FORMCHECKBOX 
 No
	 FORMCHECKBOX 
 Si    FORMCHECKBOX 
 No  FORMCHECKBOX 
 N/A

	
	
	 FORMCHECKBOX 
 Si    FORMCHECKBOX 
 No
	 FORMCHECKBOX 
 Si    FORMCHECKBOX 
 No
	 FORMCHECKBOX 
 Si    FORMCHECKBOX 
 No
	 FORMCHECKBOX 
 Si    FORMCHECKBOX 
 No  FORMCHECKBOX 
 N/A

	
	
	 FORMCHECKBOX 
 Si    FORMCHECKBOX 
 No
	 FORMCHECKBOX 
 Si    FORMCHECKBOX 
 No
	 FORMCHECKBOX 
 Si    FORMCHECKBOX 
 No
	 FORMCHECKBOX 
 Si    FORMCHECKBOX 
 No  FORMCHECKBOX 
 N/A

	
	
	 FORMCHECKBOX 
 Si    FORMCHECKBOX 
 No
	 FORMCHECKBOX 
 Si    FORMCHECKBOX 
 No
	 FORMCHECKBOX 
 Si    FORMCHECKBOX 
 No
	 FORMCHECKBOX 
 Si    FORMCHECKBOX 
 No  FORMCHECKBOX 
 N/A

	
	
	 FORMCHECKBOX 
 Si    FORMCHECKBOX 
 No
	 FORMCHECKBOX 
 Si    FORMCHECKBOX 
 No
	 FORMCHECKBOX 
 Si    FORMCHECKBOX 
 No
	 FORMCHECKBOX 
 Si    FORMCHECKBOX 
 No  FORMCHECKBOX 
 N/A

	                                                       la seguridad del sitio de trabajo

	Programa Escrito de la Seguridad
	 FORMCHECKBOX 
 Si    FORMCHECKBOX 
 No
	Programa de Proteccion de Caida
	 FORMCHECKBOX 
 Si    FORMCHECKBOX 
 No  FORMCHECKBOX 
 N/A

	Inspecciones del Sitio de Trabajo
	 FORMCHECKBOX 
 Si    FORMCHECKBOX 
 No
	Programa de la Protección de Abrir Zanjas
	 FORMCHECKBOX 
 Si    FORMCHECKBOX 
 No  FORMCHECKBOX 
 N/A

	Reuniones Documentadas de Seguridad
	 FORMCHECKBOX 
 Si    FORMCHECKBOX 
 No
	Certifiado/ Ensellansa de el Operario 
	 FORMCHECKBOX 
 Si    FORMCHECKBOX 
 No  FORMCHECKBOX 
 N/A

	Inspecciones de Equipo de Trabajo
	 FORMCHECKBOX 
 Si    FORMCHECKBOX 
 No
	Los Requisitos del Subcontratista
	 FORMCHECKBOX 
 Si    FORMCHECKBOX 
 No  FORMCHECKBOX 
 N/A

	Investigacciones de Accidentes
	 FORMCHECKBOX 
 Si    FORMCHECKBOX 
 No
	Equipe. Impeditivo Principal. El programa
	 FORMCHECKBOX 
 Si    FORMCHECKBOX 
 No  FORMCHECKBOX 
 N/A


	LISTA DETALLADA DE LA INSPECCION DE SEGURIDAD DE CONSTRUCCIóN


nombre de compañia: _____________________________________________________________

dirrecion: _______________________________________________________________________

fecha: _____________________________  hora: _______________________________________

person(s) inspeccionando: _________________________________________________________                                                                          
	
	
	A
	B
	C

	1.
	informaccion del sitio de trabajo:
	
	
	

	a)
	Carteles que anuncia OSHA y otros cartels de advertencia de lugar de trabajo.
	
	
	

	b)
	¿Tiene usted las reuniones de la seguridad (discursos de caja de instrumento)?
	
	
	

	c)
	¿Encuentra la caja del instrumento ‘minutos’ anunció?
	
	
	

	d)
	¿Hay el servicio médico y primero equipo de ayuda, las sogas, y vehículos de emergencia disponibles?
	
	
	

	e)
	¿Los registros de heridas son mantenidos?
	
	
	

	f)
	¿Los numeros de emergencia, tal como los de el departamneto de  policia, el edico, departamento de fuego, la ambulancia, anunciados?
	
	
	

	g)
	¿La forma de Investiagacion de Accidente son disponibles?
	
	
	

	h)
	¿Tiene instrucciones de seguridad del trabago, inclusive instrucciones de ayuda de emergencia?       
	
	
	

	2.
	la limpieza:
	
	
	

	a)
	La pulcitrud general de areas de trabajo.
	
	
	

	b)
	Disposicion de desecho y basura regular.
	
	
	

	c)
	¿Los corredores y los senderos estan vacios?
	
	
	

	d)
	¿Luz adequada?
	
	
	

	e)
	Los clavos projectibles sean quitado.
	
	
	

	f)
	La grasa y petroleo son quitados.
	
	
	

	la columna

	A – adecuado a la hora de la inspeccion

	B – necesita cambios/ arreglos

	C – no esta aplicable


	
	
	A
	B
	C

	g)
	Basureros disponibles y usados.
	
	
	

	h)
	¿El suministro adequado de agua disponible?
	
	
	

	i)
	¿Basos desechables disponibles?
	
	
	

	j)
	Basura receptaculo de basos desechables?
	
	
	

	3.
	prevenccion de fuego:
	
	
	

	a)
	Las instrucciones de fuego al personal.
	
	
	

	b)
	Los extintores de fuego identificados, verificados, y chequeados.
	
	
	

	c)
	Numero de telephone de el Departamento de Fuego anunciado.
	
	
	

	d)
	Las bocas de encendio claras, el acceso al publico abrierto.
	
	
	

	e)
	Buen limpieza.
	
	
	

	f)
	“No Fumar” anunciado donde necesario.
	
	
	

	g)
	¿El espacio libre y la ventilacion apropiada para el calor temporario?
	
	
	

	4.
	instalaciones electricas:
	
	
	

	a)
	El alambrado adecuado, bien aslado.
	
	
	

	b)
	El equipo molio y cuerdas equipados con 3 puntas.
	
	
	

	c)
	Fusibles proporcionados.
	
	
	

	d)
	Doble aislo instrumentos utilizado.
	
	
	

	e)
	Los peligros de fuego verificaron.
	
	
	

	f)
	El programa de Cierre patronal Tagout.
	
	
	

	g)
	Peligros electricales anunciado.
	
	
	

	h)
	Las lineas localizaron y marcaron ocultas.
	
	
	

	i)
	¿Las cajas terminales equipadas con cubiertas requiridas? ¿ Se utilizan las cubiertas?
	
	
	

	j)
	GFCI de asegurado molio los programas en el lugar.
	
	
	


	
	
	A
	B
	C

	5.
	herramientas manuales:
	
	
	

	a)
	El instrumento apropiado se utliza para cada trabajo.
	
	
	

	b)
	El almacenamiento en orden, llevar seguro.
	
	
	

	c)
	Inspeccion y la conservacion.
	
	
	

	d)
	Instrumentos dañados reparados y reemplazados inmediamente. ¿Los instrumentos de los empleados son inspeccionados y reparados?
	
	
	

	6.
	instrumentos:
	
	
	

	a)
	Buen sanitacion donde estan los instrumentos. 
	
	
	

	b)
	Los instrumentos y las cuerdas en buen estado.
	
	
	

	c)
	¿Apropriado molio o duplica aislamento?
	
	
	

	d)
	Todas salvaguardas mecanicas en uso. (Molio apropriadamente.)
	
	
	

	e)
	Los instrumentos estan en orden cuando no en uso.
	
	
	

	f)
	¿Neumatico, hidraulico y instrumentos de poder controlar combustible ?                 
	
	
	

	g)
	El instrumento correcto se utiliza para el trabajo en mano.
	
	
	

	h)
	Alambrando apropiadamente instalado. 
	
	
	

	7.
	accione instrumentos accionados:
	
	
	

	a)
	Las leyes y las ordenanzas locales se conformaron con.
	
	
	

	b)
	Todos operaradores calificaran. 
	
	
	

	c)
	Los instrumentos y las cargas protegieron del uso no autorizado.
	
	
	

	d)
	La instrucción y la supervisión competentes.
	
	
	

	e)
	Los instrumentos verificarodos y servible.
	
	
	

	f)
	Los instrumentos no utilizaron en cualquier pero las materia recomendada.
	
	
	

	g)
	Las gafas de la seguridad o protectores de cara.
	
	
	

	8.
	las escaleras:
	
	
	

	a)
	¿Inspeccionaron las escaleras y en buen estado?
	
	
	

	b)
	Aseguró apropiadamente para prevenir resbalar, deslizar, o caer.
	
	
	

	c)
	Hace barandas de lado extienden 36" encima de la cima de aterrizaje?
	
	
	


	
	
	A
	B
	C

	d)
	Rungs o clavos no sobre 12" en el centro.
	
	
	

	e)
	Las escaleras abren completamente cuando en el uso.
	
	
	

	f)
	Las escaleras del metal no utilizaron alrededor de peligros eléctricos.         
	
	
	

	g)
	La conservación y el almacenamiento apropiados.
	
	
	

	h)
	¿Estan pintadas las escaleras?
	
	
	

	i)
	¿Zapatos de seguridad eastan en uso?
	
	
	

	j)
	¿Se empalman las escaleras?
	
	
	

	k)
	¿Las esclaeras estan construyidas del aumento de materias sano?
	
	
	

	l)
	¿Las escalers de el  lugar de trabajo estan apropiadamente erigido?            
	
	
	

	9.
	el andamio:
	
	
	

	a)
	Las erecciones son apropiadamente supervisados.
	
	
	

	b)
	¿Se conducen las inspecciones rutinarias?
	
	
	

	c)
	¿Encontrarán todos miembros estructurales el factor de la seguridad?
	
	
	

	d)
	¿Se identifican los componentes dañan y son reparados o son reemplazados?
	
	
	

	e)
	¿Todas conexiones son seguras?
	
	
	

	f)
	¿Es atado el andamio y reforzado contra la estructura?
	
	
	

	g)
	¿Se proporcionan las escaleras del acceso?
	
	
	

	h)
	¿Las áreas de trabajo son libres de escombros, la nieve, el hielo, la grasa?
	
	
	

	i)
	¿Se proporcionan los alféizales del pie y alféizales de barro?
	
	
	

	j)
	¿Son protegidos los trabajadores de caer objetos?
	
	
	

	k)
	¿El plomo del andamio y cuadrado con la cruz refuerza?
	
	
	

	l)
	¿Las barandas del guardia son, barandas intermedios, y las tablas de dedo en el lugar?
	
	
	

	m)
	¿Es el equipo de andamio servible?
	
	
	

	n)
	¿Estan los lazos y los cables en buen estado?
	
	
	


	
	
	A
	B
	C

	10.
	la construccion concreta:
	
	
	

	a)
	Las formas instalaron apropiadmente y reforzaron.
	
	
	

	b)
	Shoring adecuado, plumbed, y la cruz reforzaron.
	
	
	

	c)
	Shoring se queda en el lugar hasta que la fuerza se alcance.
	
	
	

	d)
	¿Sale todo, refuerza acero protegió para eliminar el peligro de impalemento?
	
	
	

	e)
	El período que cura y los procedimientos apropiado.
	
	
	

	f)
	Verifique dispositivos de calefacción.
	
	
	

	g)
	Mezclar y equipo de transporte sostuvieron, y el tráfico planeó y dirigió.
	
	
	

	h)
	¿Bombea el equipo apropiadamente mantenido?
	
	
	

	i)
	Las pistas adecuadas.
	
	
	

	j)
	La protección del polvo de cemento.
	
	
	

	k)
	Los sombreros duros, zapatos de seguridad, las camisas que cubren piel.
	
	
	

	l)
	Los clavos y la materia pelada de la forma quitaron del área.
	
	
	

	m)
	Limpieza adecuada y disposición en excesos?


	
	
	

	11.
	la albañileria:
	
	
	

	a)
	El andamio apropiado.
	
	
	

	b)
	Las sierras de la albañilería protegidas apropiadamente, la protección de polvo proporcionó.
	
	
	

	c)
	El equipo seguro que levanta.
	
	
	

	d)
	¿Proteger adecuado de equipo?
	
	
	

	12.
	el manejo y el almanecamiento de materias:
	
	
	

	a)
	¿Se almacenan apropiadamente las materias o son amontonado?
	
	
	

	b)
	¿Los corredores son claros?
	
	
	

	c)
	Los montones en pies firmes, no muy alto.
	
	
	

	d)
	El número apropiado de hombres para cada operación.
	
	
	


	
	
	A
	B
	C

	e)
	¿Levantan los hombres las cargas correctamente?
	
	
	

	f)
	¿Se protegen las materias de condiciones de tiempo?
	
	
	

	g)
	La protección contra caer en depósitos de alimentación y cajones.
	
	
	

	h)
	¿Se observa la protección del polvo?
	
	
	

	i)
	Los extintores y otra protección del fuego.
	
	
	

	j)
	¿Se controla el tráfico en el área de almacenamiento?
	
	
	

	13.
	la excavacion y shoring:
	
	
	

	a)
	¿Se localizan las utilidades y son identificado?
	
	
	

	b)
	¿Las estructuras adyacentes son apropiadamente shored?
	
	
	

	c)
	¿Shoring y enfunda utilizado para la tierra y la profundidad?
	
	
	

	d)
	¿Se sostienen los caminos y las aceras y son protegido?
	
	
	

	e)
	¿Se almacena la materia muy cerca de las excavaciones?
	
	
	

	f)
	¿Es levantada barricadas la excavación y encendiendo                        proporcionado?
	
	
	

	g)
	¿El equipo esta una distancia segura de la orilla de la                           excavación?
	
	
	

	h)
	¿Se proporcionan las escaleras donde se necesitan?
	
	
	

	i)
	Are equipment ramps adequate?
	
	
	

	j)
	¿La supervisión del trabajo es adecuada?
	
	
	

	k)
	¿Se mantienen los troncos diarios que abrin zanjas?
	
	
	

	14.
	los gases y los liquidos inflamables:
	
	
	

	a)
	Todos contenedores identificaron claramente.
	
	
	

	b)
	El almacenamiento apropiado practica observado.
	
	
	

	c)
	El fuego arriesga verificado.
	
	
	

	d)
	Las temperaturas apropiadas del almacenamiento y la protección.
	
	
	

	e)
	Los tipos y el número apropiados de extintores cerca.
	
	
	


	
	
	A
	B
	C

	f)
	Los carritos para mover los cilíndros.
	
	
	

	g)
	Molió & vinculando para distribuir las materias.
	
	
	

	15.
	la soldadura y cartar:
	
	
	

	a)
	¿Son calificados los operarios?
	
	
	

	b)
	Las pantallas y los protectores.
	
	
	

	c)
	Las gafas, los guantes, la ropa.
	
	
	

	d)
	El equipo en la condición operadora.
	
	
	

	e)
	El equipo eléctrico molió.
	
	
	

	f)
	El poder cablegrafía protegido y en la reparación buena.
	
	
	

	g)
	Despida extintores del tipo apropiado cerca.
	
	
	

	h)
	La inspección para el fuego arriesga.
	
	
	

	i)
	Las materias inflamables protegieron.
	
	
	

	j)
	Asfixíe con cilindros de gas encadenados verticales.
	
	
	

	k)
	Arresters de escena retrospectiva en el lugar.
	
	
	

	l)
	El gas forra protegido y en buen estado.
	
	
	

	m)
	¿Las tapas del cilíndro en el uso son?
	
	
	

	16.
	el equipo protecto personal:
	
	
	

	a)
	La protección del los ojos.
	
	
	

	b)
	La proteccion de la cara. 
	
	
	

	c)
	Los cascos y las capuchas.
	
	
	

	d)
	Los respiradores y las máscaras.
	
	
	

	e)
	Protección de la cabeza.
	
	
	

	f)
	Los guantes, los delantales y las mangas; caucho o plástico, diseñaron para proporcionar la protección de álcalis y ácidos: electricistas’ guantes de caucho con protectores.
	
	
	


	
	
	A
	B
	C

	g)
	Los respiradores para el polvo perjudicial, el asbesto, la arena que estalla, soldando (dirige pintura y zinc o el cadmio galvanizado). La ventilación adecuada cuando pintar o aplicar epoxi resinas. Todas prácticas seguras a rociar las materias de asbesto que utilizan el vacío para limpiarnos. Cuándo hay una pregunta acerca de la exposición injuriosa, notifica superior inmediatamente que en cambio arreglará para muestras atmosféricas para ser tomado.
	
	
	

	h)
	¿La protección para oir?
	
	
	

	i)
	Los zapatos apropiados, los pantalones, las camisas.
	
	
	

	17.
	el equipo pesado:
	
	
	

	a)
	La inspección y la conservación regulares.
	
	
	

	b)
	La lubricación y la reparación de partes móviles.
	
	
	

	c)
	Las luces, los frenos, señal de alerta operativo.
	
	
	

	d)
	Las ruedas choked c cuando necesario.
	
	
	

	e)
	Acarree los caminos bien mantenido y el plano apropiadamente.
	
	
	

	f)
	La protección cuando el equipo no está en el uso.
	
	
	

	g)
	¿Los dispositivos de la válvula en líneas de manga en caso del racaso de manga son?
	
	
	

	h)
	¿Arresters de ruido en el uso?
	
	
	

	18.
	los automoviles:
	
	
	

	a)
	La inspección y la conservación regulares.
	
	
	

	b)
	Los operadores que califican.
	
	
	

	c)
	Leyes y regulaciones locales y de el estado del vehículo observaron.
	
	
	

	d)
	Los frenos, las luces, advirtiendo dispositivos operativos.
	
	
	

	e)
	Los tamaño de pesos máximos y carga controlaron.
	
	
	

	f)
	El personal llevó en una manera segura - sentado.
	
	
	

	g)
	¿Todo vidrio es en buen estado?
	
	
	

	h)
	¿Se proporcionan las señales de la reserva?
	
	
	


	
	
	A
	B
	C

	i)
	¿Se instalan los extintores del fuego donde requirió?
	
	
	

	j)
	¿Acarrea los caminos bien mantenido?
	
	
	

	19.
	las barricadas: 
	
	
	

	a)
	El piso abre entablado sobre o levantado barricadas.
	
	
	

	b)
	Las calzadas y las aceras protegieron efectivamente.
	
	
	

	c)
	La iluminación adecuada proporcionó.
	
	
	

	d)
	Trafico controlado.
	
	
	

	20.
	la demolicion: 
	
	
	

	a)
	¿Se planean las operaciones adelante, anunciado & controlado?
	
	
	

	b)
	¿Hay shoring de estructuras adyacentes?
	
	
	

	c)
	¿Se utilizan toboganes materiales?
	
	
	

	d)
	¿Hay la acera y otra protección pública?
	
	
	

	e)
	El espacio operador claro para camiones y otros vehículos.
	
	
	

	f)
	Las escaleras adecuadas del acceso o la escalera.
	
	
	

	21.
	proteccion de caida:
	
	
	

	a)
	Advertirencia de forra & barandas.
	
	
	

	b)
	Advertirencia de las líneas & la seguridad coge.
	
	
	

	c)
	Advertirencia de forra & sistemas personales de arresto de caída.
	
	
	

	d)
	Advertirencia de las líneas & la seguridad que controla.
	
	
	

	e)
	Las barricadas, barandas o cubiertas utilizaron.
	
	
	

	f)
	_________________

Conseguir acceso a áreas controladas.
	
	
	

	g)
	Andar y superficies de trabajo aseguraron.
	
	
	

	h)
	El piso/pared abre apropiadamente protegido e identificado.
	
	
	

	i)
	Las claraboyas y las aberturas protegieron apropiadamente e identificaron.
	
	
	


Los Comentarios y las Recomendaciones: Lista aquí todas reparaciones necesarias, los reemplazos, las condiciones excepcionales y cualquier sugerencia para la protección adicional del fuego o la prevención y la mejora de cualquier peligros del fuego. También, nota cualquier cambia en procesos, el equipo o el edificio: ________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
La posición de Recomendaciones y Defectos Sobresalientes:_______________________________________ ________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

	Gracias por su interés en el empleo con [Nombre de Compañía]. En conformidad con lasi de federal e estado, consideran a los aspirantes calificados para las posiciones sin consideración alguna hacia la raza, religión, género, nacionalidad, pertenencia étnica, edad, estado marital o del veterano, la presencia de una condición médica no-trabajo-relacionada o inhabilidad, o cualquier otro proceso de selección legalmente protegido de status.
Nuestra selecion se diseña para proporcionar una posibilidad de empleo igual para todos y comienza con la terminación exacta, en su totalidad, de este uso. El contacto adicional de [Nombre de Compañía] será basado en su uso. Por lo tanto, usted debe terminar exactamente la aplicacion en su totalidad y volverlo para la consideración. La falta de terminar cualquier parte del la aplicacion puede descalificarle de la consideración para una posición. 

Esta aplicacion es actual para el position(es) que usted ha enumerado abajo. Si usted desea ser considerado para las posiciones futuras y/o alternativas que siguen la sumisión de este contacto del aplicacion [Nombre de Compañía]. 

	Posición por lo caul Aplico:
	     
	Fecha de Aplicacion:
	     

	Nombre Completo:
	     
	     
	     

	
	Apellido
	Primer 
	Medio

	Direción:
	     
	     
	     
	     

	
	Calle
	Ciudad
	Estado
	Codigo Postal

	Numero de Telefono (Casa):
	     
	Numero Social:
	         -         -       

	Numero de Telefono (Trabajo):
	     
	¿Podemos contactarlo en el trabajo?
	 FORMCHECKBOX 
 Si     FORMCHECKBOX 
 No

	¿Ha archivado una aplicación antes aqui y/o lo han empleado antes?

	 FORMCHECKBOX 
 Si     FORMCHECKBOX 
 No 
Fecha(s):      

	¿Lo han empleado o atendió a la escuela bajo otro nombre?          FORMCHECKBOX 
 Si     FORMCHECKBOX 
 No
Si si, nombre(s):      

	¿Puede usted ser empleado legal en los Estados Unidos?
	 FORMCHECKBOX 
 Si     FORMCHECKBOX 
 No

	            Usted prefiere   FORMCHECKBOX 
 Tiempo Completo  FORMCHECKBOX 
 Tiempo Parcial

	¿Es usted relacionado a cualquier persona empleada actualmente cerca [Nombre de Compañía]?
	 FORMCHECKBOX 
 Si     FORMCHECKBOX 
 No

	Si si, nombre(s):
	     

	                       (Tener parientes empleados en (Nombre de Compañía) ni realzará ni disminuirá posibilidades de empleo.)



	¿Lo condenado por un crimen o son las cargas pendientes ahora contra usted, con excepción de violaciones de menor importancia del tráfico?  **  FORMCHECKBOX 
 Si  FORMCHECKBOX 
 No      
Si si, explique:      

	** Las convicciones o las cargas criminales serán consideradas solamente en lo referente al trabajo(s) el cual usted solicita. Una convicción o hasta que finalicen cargas criminales puede o puede no descalificarle.


	¿Habría restricciones en recorrido si un trabajo lo requiere?  FORMCHECKBOX 
 Si     FORMCHECKBOX 
 No     Si si, explique:      

	¿Es usted un veterano?
	 FORMCHECKBOX 
 Si     FORMCHECKBOX 
 No
	Rama:   FORMCHECKBOX 
 Army  FORMCHECKBOX 
 Air Force  FORMCHECKBOX 
 Navy  FORMCHECKBOX 
 Marinas  FORMCHECKBOX 
 Guarda Costa

	Titulo en el Militar:
	     
	Grado:
	     


	Aplicacion para empleo


	experiencía de empleado


	habilidades especializades (compruebe esos aplicables):


	 FORMCHECKBOX 
 Procesamiento de Textos  FORMCHECKBOX 
 Base de Datos  FORMCHECKBOX 
 Hoja de Balance

 FORMCHECKBOX 
 PC/IBM  FORMCHECKBOX 
 Macintosh  FORMCHECKBOX 
 Mecanografía       ppm

 FORMCHECKBOX 
 Llave Diez por Tacto  FORMCHECKBOX 
 Centralita Telefónica 

 FORMCHECKBOX 
 Transcripcíon  FORMCHECKBOX 
 Publicar De Escritorio

	Enumere las idiomas, los sistemas y el software de la PC con los cuales usted tiene un conocimiento de trabajo:

     

	Otras Habilidades Especiales:      

	Enumere las organizaciones comerciales o profesionales a las cuales usted pertenece o con las cuales le licencian: (Excluya las calidades de miembro que revelarían el género, la religión, el origen nacional, la edad, la ascendencia, la inhabilidad, o el otro estado protegido.)
      


referiencas (no parientes):

	1.
	Nombre:
	     
	Ocupacíon:
	     

	
	Direcíon:
	     
	Numero Telefoníco:
	     

	2.
	Nombre:
	     
	Ocupacíon:
	     

	
	Direcíon:
	     
	Numero Telefoníco:
	     

	3.
	Nombre:
	     
	Ocupacíon:
	     

	
	Direcíon:
	     
	Numero Telefoníco:
	     


¿podemos contactar su patron actual?   FORMCHECKBOX 
 Si     FORMCHECKBOX 
 No

	educacion:
	High School/ Secundaria
	Collegio/Universidad
	Graduate/Professional

	Nombre y Direcíon de la Escuela:
	     
	     
	     

	Años Completos:
	  
	  
	  

	Diploma/Grado:
	     
	     
	     

	Describa el Curso de Estudio:
	     
	     
	     

	Describa el entrenamiento especializado, el aprendizaje, y las actividades extracurricular:


	     


· Lista cada trabajo llevado a cabo. Comienza con su actual o pasado trabajo, enumerado del mes y del año.

· Incluye las actvidades del asignación del servicio militar y voluntarias.
	Empleador
	Numero Telefono
	Fechas (mes/año)

	     
	     
	De
	A

	
	     
	     

	Titulo de Trabajo:
	
	

	Supervisor:        
	Salario

	Razón de Irse:
	Empezando
	Final

	
	$      Por Hora
	$      Por Hora

	
	
	

	Describa los deberes y las responsabilidades:

     



	Empleador
	Numero Telefono
	Fechas (mes/año)

	     
	     
	De
	A

	
	     
	     

	Titulo de Trabajo:
	
	

	Supervisor:        
	Salario

	Razón de Irse:
	Empezando
	Final

	
	$      Por Hora
	$      Por Hora

	
	
	

	Describa los deberes y las responsabilidades:

     



	Empleador
	Numero Telefono
	Fechas (mes/año)

	     
	     
	De
	A

	
	     
	     

	Titulo de Trabajo:
	
	

	Supervisor:        
	Salario

	Razón de Irse:
	Empezando
	Final

	
	$      Por Hora
	$      Por Hora

	
	
	

	Describa los deberes y las responsabilidades:

     



	Empleador
	Numero Telefono
	Fechas (mes/año)

	     
	     
	De
	A

	
	     
	     

	Titulo de Trabajo:
	
	

	Supervisor:        
	Salario

	Razón de Irse:
	Empezando
	Final

	
	$      Por Hora
	$      Por Hora

	
	
	

	Describa los deberes y las responsabilidades:

     



acuerdo

(Por favor lea las declaraciones y la muestra abajo.)

Certifico que las respuestas dadas adjunto son verdades y completas al mejor de mi conocimiento. Entiendo que la ausencia de mi firma en el uso puede descalificarme de la consideración.

Entiendo y convengo que ni este documento ni cualquier oferta del empleo de (Nombre de Compañia) constituye un contrato de empleo a menos que un documento específico a ese efecto se ejecute en la escritura. Si se establece una relación del empleo, entiendo que ambos (Nombre de Compañia) y yo puedemos terminar mi empleo en cualquier momento por cualquier razón. Por todo propositos, sere un empleado de ser.

Autorizo (Nombre de Compañia) para hacer tales investigaciones y las investigaciones de mi personal, empleo, financiero, el conducir, o historia criminal y otra importan relacionado a verificar la información sobre este uso como puede ser necesario en llegar una decisión del empleo. Lanzo por este medio (Nombre de Compañia), los patrones, las escuelas o las personas de toda la responsabilidad en responder a las investigaciones en la conexión con mi uso.
En el acontecimiento del empleo, entiendo y convengo que la información falsa o engañosa dada en mi uso o interview(s) puede dar lugar a descarga. También entiendo que todas las reglas y regulaciones de me requiero habitar (Nombre de Compañia).
(Nombre de Compañia) reserva la derecha de conducir la prueba médica y de la droga de los individuos a quienes se han hecho las ofertas del empleo y de hacer cualquier oferta del empleo contingente sobre resultados satisfactorios de tales pruebas.
_______________________________________     ________________________________________

Firma de Aplicante



     Fecha

	el proteccion de caida de la compañia


[Nombre de Compañia] es dedicado a la protección de sus empleados de heridas en el trabajo. Todos empleados tienen la responsabilidad de trabajar en una manera segura y seguir la compañía directivas. Este es el plan propósito es para:
· Suplementa nuestro programa existente de la seguridad con una polízas específicas de la protección de la caída. 

Y procedimientos 

· Asegura que cada empleado sea entrenado considerando cada sitio con los peligros de exposición de caída de y los procedimientos de seguridad que se adherirán a mientras en este trabajo.
· Entrena a todos empleados para reconocer los peligros presentes de que caídas en su lugar de trabajo.
Este plan se diseña para permitir todos empleados a reconocer varios peligros del sitio y establecer los procedimientos que prevendrán estos peligros. Cada empleado recibirá la instrucción procesal que ellos seguirán a menos que haciendo así expondrá a sí mismo o otro empleado a un peligro más grande. Deba esta situación ocurrir, el empleado contactará inmediatamente el supervisor de lugar de trabajo o a capataz para la evaluación.
la mustra de el plan de protección de caída

el proteccion de caida de la compañia

(Cordinador de Seguridad) tendrá responsabilidad para aplicar este plan de la protección de caída y controlará continuamente las operaciones del trabajo para la conformidad con polízas de seguridad de la compañía y procedimientos. Prácticas peligrosas o trabajo peligrosas se corregirán inmediatamente. Es la responsibilidad de esta compañía para asegurar que todos empleados entiendan y sigan nuestro Plan de Protección de Caída. Los empleados deben informar todas condiciones peligrosas o las prácticas peligrosas del trabajo inmediatamente administración.
(Cordinador de Seguridad) será la “Persona Competente” para la protección de caída y debe aprobar cualquier cambia a este Plan de Protección de Caída. La “persona competente” es la persona que tiene el conocimiento apropiado de la seguridad y entrenando y la autoridad para imponerlo.
los requisitos de proteccion de caidas
1. Los empleados de  (Nombre de Compañia) entraron en actividades de construcción en la altura de 6 pies o más serán protegidos por la protección convencional de la caída (sistemas de baranda o un arreos personales de arresto de caída), a menos que haciendo así creado un peligro más grande. Si un peligro más grande es creado por el uso de la protección convencional de caída los procedimientos No Convencionales de Protección de Caída se aplicarán.
La Persona Competente documentará las razones por qué el uso de sistemas convencionales de protección de caída es infeasible o crea un peligro más grande a empleados. El (Nombre de Compañía) desarrollará y aplicará un plan de protección de caída que encuentra los requisitos siguientes:
· Un plan de protección de caída se desarrollará specíficamente para el tipo de sitios donde el trabajo de construcción se realiza. El plan se revisará y fechado por lo menos anualmente o siempre que un peligro nuevo de caída es introducido a la fábrica.
· Una copia del plan de la protección de caída con todos cambios aprobados se mantendrá en el sitio del trabajo. 
· La Persona Competente aplicará y controlará el plan de la protección de caída para cada ubicación del sitio.
· El Plan de la Protección de Caída identificará las Zonas del Acceso de Control (CAZ).
· El Plan de la Protección de Caída identificará a empleados autorizado y entrenado que trabajan en CAZ’s
· Cuando ningunas otras medidas son posibles, una seguridad que controla el sistema se utilizará. El monitor de la seguridad tendrá ningunos otros deberes o responsabilidades pero para controlar a empleados que trabajan en el CAZ.
3. En el caso que un empleado cae, o un incidente cercano del fallo ocurre, una investigación del accidente será completada por la Persona Competente implemtera de los cambios o la instrucción recurrente se requiere. La Persona Competente aplicará esos cambios para prevenir los tipos semejantes de caídas o incidentes.
la declaración no-convencional de la protección de caída
1.
Este Plan de la Protección de Caída dirige el uso de la protección convencional de la caída en el sitio del trabajo, así como identifica las actividades específicas que dictan medios no convencionales de la protección de caída. Durante la construcción procesa la protección convencional de caída es a veces infeasible o crea un peligro más grande. Las áreas o las tareas pueden incluir, pero no limitados a:

· El fijar y el apoyar del braguero de la azotea
· Instalación del forro y de viguetas del piso
· Erigir las paredes exteriores
2.
Este plan permite empleadores y a empleados para reconocer que la caída arriesga asociado con cada lugar de trabajo y para establecer los procedimientos apropiados de la disminución para ser seguidos.
3.
Los empleados serán entrenados y adhieren a todos procedimientos requeridos de la seguridad. Sin embargo, cuándo hacer así le expondría el empleado a un peligro más grande, el empleado notificará a la Persona Competente del concierne y lo tiene dirigió antes de avanzar.
4. (Nombre de Compañia) adherirá a los procedimientos de este plan. Es también la 
responsabilidad 
del empleado de traer la atencion al administración de algún acto o las 
condiciones peligrosos que les 
puede causar la herida a sí mismos o a otros empleados.

los sistemas de protección de caída para utilizar en este trabajo
La instalación de bragueros de techo/cabríos, erección exterior de pared, el techo que enfunda, el piso que enfunda y la vigueta/las actividades de braguero serán conducidas por empleados que son entrenados específicamente para hacer este tipo de trabajo y se entrenan para reconocer los peligros de caída. La naturaleza de tal trabajo expone normalmente al empleado al peligro de caída por un espacio de tiempo corto. Estes detalles del Plan cómo (Nombre de Compañia) aminorará estos peligros.
zonas controladas del acceso (CAZ)

1.
Cualquier sistemas no convencionales de la protección de caída que se utilizan como parte del plan del trabajo, requiere una Zona Controlada del Acceso (CAZ). El CAZ será definido claramente por la persona competente como un área donde un peligro reconocido existe. La persona competente identificará el CAZ o por signos, los alambres, las cintas, los lazos, las cadenas o una combinación allí de.
2.
La Persona Competente tomará los pasos siguientes para asegurar que el CAZ se marque claramente o sea controlado:
· Todo acceso al CAZ debe ser restringido al personal autorizado
· Todos trabajadores autorizados en el CAZ serán identificados por la persona competente antes de empezar cualquier trabajo.
instalacíon de las viguetas y del forro del piso


Durante la instalación del piso sheathing/joists (construcción principal del borde), las medidas siguientes serán tomadas para proteger a trabajadores. Solamente se permitirá a los trabajadores entrenados instalar las viguetas del piso o el forro:

1. Los materiales para las operaciones serán efectuados convenientemente para permitir el acceso fácil a los trabajadores.
2. La primera planta o el braguero será fijada en la posición y aseguró de la tierra, de las escalas o del andamio.
3. Cada vigueta o braguero sucesiva del piso será fijada en lugar y asegurada de una plataforma creada de área cubierta asegurada de la cubierta.
4. A excepción de la primera fila del forro que será instalada de escalas o la tierra o el andamio, los trabajadores trabajarán de la cubierta establecida.
5. No permitirán a ninguna trabajadores que no asisten a la construcción principal del borde mientras que todavía existen los bordes principales (e.g. cortando decking para los instaladores) a seis pies del borde principal bajo construcción.
erección de paredes exteriores

El patron tomará las medidas siguientes para proteger a empleados durante la construcción de paredes exteriores. Solamente se permitirá a los trabajadores entrenados erigir las paredes exteriores:

1. Una línea pintada seis pies del perímetro será marcada claramente antes de cualquier actividad de la erección de la pared para advertir del borde desprotegido que se acerca. (CAZ se utilice aquí.)
2. Los materiales para las operaciones serán efectuados convenientemente para reducir al mínimo peligros de la caída.
3. Los trabajadores que construyen las paredes exteriores terminarán tanto corte de los materiales y de la otra preparación como sea posible lejos del borde de la cubierta.
procedimientos de la erección del braguero y del viga de la azotea

· A través del proceso de la instalación de la azotea trusses/rafters, protección convencional de la caída puede presentar un mayor peligro a los trabajadores, porque los puntos convenientes del accesorio o del ancladero para las barandillas o los sistemas personales de la detención de la caída no están disponibles. Estos sistemas pueden no proporcionar la protección adecuada de la caída para los empleados. ¿La Persona?Competent? decidirá cuando es seguro utilizar sistemas de protección convencionales de la caída, y requerirá a empleados utilizar iguales.
· Si el uso de escalas crea un mayor peligro, los andamios interiores será utilizado durante el proceso de la instalación. Un ejemplo de andamios interiores sería burro y andamios o soporte del tablón montados al marco interior de la pared.
· Los andamios exteriores del · no se pueden utilizar en estos trabajos porque la tierra, después de rellenar reciente, no puede apoyar el andamio. En la mayoría de los casos, la erección y el desmontar del andamio expondrían a trabajadores a un peligro de la mayor caída.
· Todo el trusses/rafters será apoyado adecuadamente antes de que cualquier trabajador pueda utilizar el truss/rafter como ayuda.
· El trabajador subirá sobre la placa superior interior vía una escala para asegurar los picos de los primeros dos trusses/rafters que son fijados.
· Los trabajadores responsables de separar braguero de las grúas y/o de asegurar braguero en los picos se coloca tradicionalmente en el pico del trusses/rafter. Hay también las situaciones donde colocarán a los trabajadores que aseguran los vigas a las vigas del canto encima de la viga del canto.
· [Nombre de Compañía] tomará las medidas siguientes para proteger a los trabajadores que se exponen a los peligros de la caída mientras que aseguran trusses/rafters en el pico de la viga de truss/rafter. Solamente se permitirá a los trabajadores entrenados trabajar en el pico durante braguero de la azotea o la instalación del viga:
1. Una vez que la instalación del braguero o del rater comience, los trabajadores no implicados en que la actividad no estará parada ni caminará debajo o adyacente a la abertura de la azotea o a la pared exterior en cualquier área donde podrían ser pulsados por los objetos que caían.
2. Los trabajadores no tendrán ningún otro deber que securing/bracing la viga de trusses/rafter.

3. Los trabajadores colocados en los picos o en las telas del braguero o encima de la viga del canto trabajarán de una posición estable.
4. Los trabajadores no permanecerán en o en el peak/ridge más de largo que necesario para terminar con seguridad su trabajo.
operaciones de forro de la azotea

· Los trabajadores que están parados en telas del braguero pueden instalar la fila inferior del forro de la azotea. La Persona Competent se determinará que la estructura del marco de la azotea es adecuada para el uso para el accesorio de la protección de la caída. En ese punto, un sistema personal de la detención de la caída protegerán a los empleados (arneses).
· Todos los trabajadores se asegurará de que tengan pie seguro antes de que procuren caminar en el forro incluyendo la limpieza shoes/boots o fango u otro los peligros del resbalón.
· Los materiales serán efectuados para permitir la instalación más rápida del forro para reducir al mínimo a los trabajadores del tiempo se deben exponer a un peligro de la caída.

· [Nombre de Compañía ] tomará las medidas siguientes para proteger a los trabajadores que se exponen a los peligros de la caída mientras que instala la azotea que forra:

1. Una vez la Persona Competente ha determinado la estructura que enmarcaba de la azotea es adecuado para los puntos de accesorio, todos los empleados expuestos utilizará los sistemas personales de la detención de la caída (arneses). Una vez que la instalación de forro de la azotea comience, los trabajadores no implicados en que la actividad no estará parada ni caminará debajo o adyacente a la abertura de la azotea o a las paredes exteriores en cualquier área donde podrían ser pulsados por los objetos que caían.
2. La Persona Competente puede pedir el trabajo sobre la azotea para ser suspendido por breve períodos como necesarios.

3. Solamente los trabajadores cualificados instalarán el forro de la azotea.

4. Después de que la fila inferior de la azotea que forra esté instalada, unirán a un protector de la diapositiva que amplía la anchura de la azotea con seguridad a la víspera de la azotea. El uso de los protectores de la diapositiva es opcional al usar los arneses. Al usar los arneses, utilizan al protector de la diapositiva para proteger contra las herramientas y los materiales de caer del área de la azotea. Los trabajadores deben instalar al protector de la diapositiva mientras que están parados en telas del braguero y excedente que se inclina el forro.
5. Los trabajadores colocados en filas previamente instaladas del forro pueden instalar filas adicionales del forro de la azotea. Un protector de la diapositiva puede ser utilizado para asistir a trabajadores en la retención de su pie durante la operación de forro sucesiva.
6. Los arneses personales de la protección de la caída serán utilizados siempre que la echada de la azotea sea 4/12 o mayor. La persona competente se determinará cuando es seguro instalar puntos de accesorio.

7. Cuando el tiempo mojado (lluvia, nieve o aguanieve) está presente, las operaciones de azotea-forro serán suspendidas a menos que el pie seguro se pueda asegurar para esos trabajadores que instalan los vientos fuertes de sheathing.
8. Cuando fuertes aigres sean actuales, las operaciones de azotea-forros deben ser suspendidas.
aplicación

· La gerencia de la compañía reserva la derecha de publicar advertencias disciplinarias a los empleados. La terminación del empleado puede resultar para que la falta se conforme con las pautas de este programa.

investigaciones de accidente

· Todos los accidentes que dan lugar a lesión a los trabajadores, sin importar su naturaleza, serán investigados y divulgados.

· En caso que se caiga un empleado o hay algún otro relacionado, el incidente serio, la persona competente repasará el acontecimiento para determinarse si las prácticas, los procedimientos, o elentrenamiento adicionales son necesarios. La persona competente repasará su resultados con la gerencia para la acción correctiva apropiada.

conclusión

· Requieren a los empleados conformarse con las reglas dispuestas en este programa escrito. Este programa se piensa para proporcionar la protección máxima para todos los empleados. La gerencia y la persona competente son responsables de cualesquiera y de todos los cambios a esto plan de la protección de la caída. Las recomendaciones del empleado para los cambios se deben traer a la atención de la gerencia o de la persona competente para la consideración.

	haz com plan – programa de comunicacciones peligrosas


general

el programa estará disponible para la revisión de todos los empleados. el programa siguente de la comunicación del peligro se ha establecido para (nombre de compañia). 


I.   
identificacion de químico peligroso
[Nombre de Compañia] adquirirá y revisara las Hojas de Datos Materiales de Seguridad de los surtidores de químicos, con los empleados para determinar peligros químicos en el lugar de trabajo.
II.
etiquetado
1. El Coordinador de Seguridad será responsable de etiquetar todos los envases.

2. Todas las etiquetas serán comprobadas para:

· La identidad del producto químico contuvo (nombre común o comercial)
· Advertencias del peligro
· Nombre y dirección del fabricante químico o del otro partido responsable

3. Cada empleado será responsable de etiquetar los envases químicos llenados de los productos químicos transferidos de sus envases originales a otro, envases típicamente más pequeños usados en sus áreas de trabajo. Esto debe incluir advertencias de la identidad y del peligro.

III.
hojas de datos materiales de seguridad (msds)

1. El coordinador de seguridad será responsable de compilar el archivo del amo MSDS. Será guardado en [Local de Compañia]. 

2. Las copias de MSDS para todos los productos químicos peligrosos a los cuales los empleados puedan ser expuestos serán guardadas en un archivo en [Local de Compañia]. 

3. MSDS estará disponible para la revisión para todos los empleados durante cada cambio de trabajo. Las copias estarán disponibles por requerimiento para su supervisor.

4.    Supervisor(s) será proporcionado el OSHA requerido Derecho-A-Saber carteles y los postings que notifican a empleados de MSDS nuevo o revisado en el plazo de cinco (5) días del recibo de MSDS nuevo o revisado.

IV.

informacíon del empleado de entrenamiento
1. El coordinador de seguridad coordinará y mantendrá los expedientes del entrenamiento conducidos para [Nombre de Compañia]. 

2. Antes de comenzar el trabajo, o cuanto antes después de eso, cada nuevo empleado atenderá a una clase de seguridad. En esa clase, darán cada empleado la información encendido:

· Productos químicos y sus peligros en el lugar de trabajo.

· Cómo disminuir o prevenir la exposición a estos productos químicos.

· Qué la compañía ha hecho para disminuir o para prevenir la exposición de los trabajadores a estos productos químicos.

· Procedimientos a seguir si se exponen.

· Cómo leer e interpretar etiquetas y MSDSs.

· Donde localizar MSDSs y de quién pueden obtener copias.
3. El empleado será informado de:

· Prohíben al patrón de descargar, o de discriminar contra un empleado que ejercite las derechas con respecto a la información sobre los productos químicos peligrosos en el lugar de trabajo.

· Como alternativa a solicitar un MSDS del patrón, el empleado puede obtener una copia del departamento de la salud pública.

· Mide a compañía ha tomado para disminuir los peligros, incluyendo la ventilación, los respiradores, la presencia de otro empleado, y procedimientos de emergencia.
4. La atención será tomada en las sesiones del entrenamiento. Estos expedientes serán mantenidos el archivo del personal de los empleados.

Antes de que cualquier nuevo producto químico peligroso se introduzca en el lugar de trabajo, darán cada empleado la información de manera semejante como durante la clase de seguridad.

V.
tareas no rutinarias peligrosas
En la ocasión, requieren a los empleados hacer el trabajo en las áreas peligrosas (espacios confinados). Antes de comenzar el trabajo en tales áreas, darán cada empleado la información sobre los peligros implicados en estas áreas. Esta información incluirá:

· Peligros químicos específicos.

· Protection/safety mide a empleado se requiere para tomar para disminuir riesgos.

VI.


informando contratistas 

1. Es la responsabilidad del supervisor del trabajo proveer de cualquier otro contratista los empleados expuestos a nuestros productos químicos con la información siguiente:

· Productos químicos peligrosos con los cuales pueden venir en contacto.

· Mide a empleados tomaría para disminuir los riesgos.

· Donde conseguir MSDS para todos los productos químicos peligrosos.

2. Es la responsabilidad del supervisor del trabajo obtener la información química de contratistas cuando expondrán a nuestros empleados a los productos químicos peligrosos que pueden traer en nuestro lugar de trabajo.

VII.
lista de productos químicos peligrosos

Ésta es una lista de los productos químicos usados cerca [Nombre de Compañia]. 

MATERIALES (nombre en etiqueta y MSDS)

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

VIII.
plan de administración
El coordinador de seguridad supervisará el programa de la comunicación del peligro. Las preguntas con respecto a este programa se deben dirigir al coordinador de seguridad.

Firma: _____________________________________

Titulo: _____________________________________

Fecha: _____________________________________
	documento del entrenamiento del empleado de haz com


reconocimiento del entrenamiento___________________________________________
He recibido la información sobre el estándar 29 CFR 1910.1200 de la comunicación del peligro o el estado apropiado estándar y entiendo cómo interpretar y utilizar los sistemas de etiquetado y las hojas de datos materiales de seguridad (MSDS) que están en uso y accesible a mí en mi área de trabajo. Acuerdo observar y seguir las prácticas seguras del trabajo según lo presentado a mí en las sesiones del entrenamiento I atendido encendido ________________________________en _____________________________________________. 
_________________________________                      ___________________

firma de empleado                                                                    fecha

                                    

Han informado y se han mandado al empleado arriba nombrado cerca ______________________ trabaja las prácticas, reconocimiento de los peligros del producto químico, interpretación y uso de las etiquetas químicas, MSDS, el CFR 29, 1910.1200 (e) o el estado apropiado estándar y la localización en los cuales estos artículos sean accesibles al empleado.

_________________________________                  ____________________

firma de supervisor                                                                 fecha

	haz com – lista de substancías peligrosas en el área de trabajo


área de trabajo: ______________________________________________________________
	identidad química 
etiqueta/informacíon especial
	
cas # o serial #
	
vendedor

	
	
	

	
	
	

	
	
	

	
	
	

	
	
	

	
	
	

	
	
	

	
	
	

	
	
	

	
	
	

	
	
	

	
	
	

	
	
	

	
	
	

	
	
	

	
	
	

	
	
	

	
	
	


	haz com – lista de comprobación de la inspección del lugar de trabajo


identificación del peligro

Identificar peligros del lugar de trabajo es crítico a los esfuerzos de la prevención contra pérdidas. Los peligros son las condiciones que por sí mismos o conjuntamente con otros factores pudo dar lugar a accidentes el conducir a lesión o al tiempo perdido. Los peligros bajan generalmente en dos categorías generales: actos inseguros y condiciones inseguras.

actos inseguros

Los actos inseguros son acciones confiadas por los individuos que pueden dar lugar a lesión o a un accidente. Los actos más inseguros son el resultado de la inexperiencia o comportamiento inadecuado. Los ejemplos comunes incluyen el siguiente:
• Uso incorrecto del equipo, de las herramientas, de los materiales, del etc.

• La falta al uso publicó y requirió el equipo protector personal.

• Retiro o el inhabilitar intencional de los dispositivos de seguridad.

• Hábitos o métodos inseguros del trabajo.

• Técnicas de elevación incorrectas.

• Horseplay en el sitio del trabajo.

• Abuso de la sustancia de los empleados.

• Excediendo los técnicos o las capacidades físicas.

condiciones inseguras

Las condiciones inseguras son las situaciones que, si están idas sin corregir, pueden dar lugar a lesión o a un accidente. Los ejemplos comunes de condiciones inseguras incluyen el siguiente:

· Condiciones pobres de la economía doméstica. 

· Escalas sin garantía, dañadas, o incorrectamente clasificadas.

· Andamio inestable o incorrectamente montado.

· Exposiciones incontroladas de la caída.

· Equipo y herramientas mal mantenidos.

· Equipo y herramientas mal guardados.

· Carencia del equipo y de las herramientas apropiados.

· Estacionamiento incorrecto de materiales.

· Condiciones eléctricas inseguras.

· Exposición a las condiciones ambientales peligrosas.
Los supervisores y los empleados deben buscar y divulguen acciones y condiciones inseguras. Cada empleado debe ser autorizado para corregir peligros serios mientras que se descubren. Una revisión de la gerencia de las demandas de la remuneración de los trabajadores y la divulgación requerida de los accidentes de falta cercana ayudarán a identificar áreas problemáticas y patrones.

inspecciones de sitio del trabajo

Muchos trabajadores y supervisores experimentados desarrollan la capacidad de explorar un área de trabajo y de reconocer inmediatamente condiciones inseguras. Las inspecciones de sitio del trabajo son una parte grande de identificación del peligro. Cada día un supervisor o un representante señalado de seguridad debe examinar el sitio del trabajo para los actos y las condiciones obviamente o potencialmente peligrosos.

La gerencia puede determinarse si una inspección informal o formal es la mejor evaluar condiciones del sitio del trabajo y supervisar conformidad en sitio con el programa de la seguridad de la compañía. Un supervisor consciente de seguridad examinará informal las obras sobre una base continua. Este acercamiento es generalmente suficiente en una operación más pequeña, pero como los proyectos llegan a ser más complejos y extensos, las medidas de control pudieron llegar a ser más formales, quizás incluyendo el uso de una lista de comprobación de la inspección de documentar condiciones y acciones en el sitio.

Hay muchas ventajas a conducir una inspección de sitio formal del trabajo. La técnica de la lista de comprobación crea consistencia, asegurándose de que las mismas condiciones están evaluadas de trabajo al trabajo. Los peligros potenciales se identifican, se controlan, y/o se eliminan antes de exponer a trabajadores a las situaciones peligrosas. Un inspector del OSHA pudo considerar la existencia de una lista de comprobación terminada o de un informe diario de los supervisor?s como evidencia de un programa formal de seguridad. La documentación también sirve como base para la acción disciplinaria contra los empleados que violan políticas de la compañía, así como en identificar áreas problemáticas y la necesidad posible del entrenamiento adicional. Cuando una inspección destapa un peligro, las soluciones recomendadas incluyen el siguiente:

· Quite o disminuya el peligro inmediatamente, si es posible.

· Guarde contra el peligro si no puede ser eliminado.

· Empleados del tren para reconocer el peligro.

· Provea de los empleados el equipo protector personal y haga cumplir su uso.

·   Condiciones peligrosas del aislante con la coordinación de subcontratistas.


	explanation of terms used on material safety data sheets (msds)


seccíon i

	el nombre y los sinónimos de los químicos
	La identificación del producto. El nombre químico o genérico de solos elementos y compuestos.

	el comercio denomina y los sinónimos
	El nombre bajo el cual se pone el producto y el nombre comercial común del producto.

	familia química
	Refiere a agrupar de los productos químicos que se comportan y reaccionan con otros productos químicos de una manera similar.

	formula
	El fórmula químico o los solos elementos o compuestos.

	numero de cas 
	Los extractos químicos mantienen número, si son aplicables.

	epa
	El número de código asignado por la agencia de protección del medio ambiente, si es aplicable.

	clasificacíon de dot
	La clasificación apropiada según lo determinado por las regulaciones de la oficina del material del peligro, departamento del transporte.


seccíon ii

	ingredientes peligrosos
	Los componentes principales así como cualquier one de menor importancia que tiene potencial para el daño se consideran que al evaluar el producto.

	tlv
	El valor límite de umbral (TLV) indica la concentración permitida de la exposición, un límite establecido por una agencia reguladora del gobierno, o una estimación si no se ha establecido ninguno.


seccíon iii – datos físicos

	punto que hierve ((f)
	La temperatura los grados Fahrenheit en los cuales las sustancias hervirán.

	presión de vapor
	La presión del vapor saturado sobre el líquido expresado en el milímetro hectogramo en 20(C.

	densidad del vapor
	La densidad relativa o el peso de un vapor o de un gas (sin presente del aire) comparó con un volumen igual de aire en la temperatura ambiente.

	solubilidad en agua

	La solubilidad de un material por el peso en agua en la temperatura ambiente. Los términos insignificantes, menos de 0.1 por ciento, 0.1 a 1 por ciento; modere 1 a 10 por ciento, los 10 por ciento o mayor aplicables.

	aspecto y olor
	La caracterización general del material, es decir, polvo, líquido descolorido, olor aromático, etc.

gravedad específica (H2O=1)— El cociente del peso de un volumen del material a su peso de un volumen igual de agua.

	por ciento, volátiles por

volume (%)
	Los por ciento por el volumen del material que se considera volátil. (la tendencia o la capacidad de un líquido a vaporizarse).

	tarifa de la evaporación
	Los cocientes del tiempo requerido para evaporar un volumen medido de un líquido al tiempo requerido para evaporar el mismo volumen de un líquido de la referencia (éter ethyl) bajo condiciones de prueba ideales. Cuanto más alto es el cociente, más lenta es la tarifa de la evaporación.


seccíon iv

	punto de destello (método usado)
	La temperatura los grados Fahrenheit en los cuales un líquido dará apagado bastantes vapores inflamables para encender en la presencia de una fuente de la ignición.


seccíon v 
	condiciones a evitar
	Condiciones que, si existen con el presente de la sustancia, podrían hacerlo llegar a ser inestable.

	incompatibilidad (materiales a evitar)
	Materiales que reaccionarán con la sustancia.

	productos peligrosos de la descomposición
	Refiere a esa reacción que ocurra en una tarifa que lance cantidades grandes de energía. Indica si o no puede ocurrir y bajo qué condiciones de almacenaje.


seccíon vi

	datos del peligro para la salud
	Peligros para la salud posibles según lo derivado de la observación humana, de los estudios animales o de los resultados de estudios con los productos similares.

	valor límite del treshold (TLV)
	El valor para el material tóxico aerotransportado que debe para ser utilizado como guías en el control de los peligros para la salud y representa las concentraciones a las cuales casi todos los trabajadores pueden ser expuestos ocho horas por períodos del tiempo extendidos demasiado día sin efectos nocivos.

	efectos de la sobreexposición
	Los efectos sobre o a un individuo que se ha expuesto más allá de los límites especificados.

	emergencia y procedimientos de primeros auxilios
	Da procedimientos de primeros auxilios y de emergencia en caso de que del contacto del ojo y/o de la piel, de la ingestión y de la inhalación.


seccíon vii

	estabilidad
	Si la sustancia es estable o inestable, una sustancia inestable es una que se polimerizará vigoroso, se descompone, condensa, o llegará a ser uno mismo-reactiva bajo condiciones del choque, ejerce presión sobre, o temperatura. Una copia de la forma que usted puede desear para utilizar para enumerar sus sustancias peligrosas por área de trabajo sigue esta página. Esta información sería basada en el examen inicial y la determinación subsecuente del peligro.


seccíon viii

	procedimientos del derramamiento o del escape
	Pasos que se tomarán si se lanza o se derrama el material. Método y materiales a utilizar limpiar para arriba o contener.

	método de la disposición inútil
	Método y tipo de vertedero a utilizar.


seccíon ix - información especial de la protección

	protección respiratoria
	El tipo específico se debe especificar, es decir, la máscara del polvo, respirador OSHA-aprobado del cartucho con el cartucho del organico-vapor.

	ventilación
	Tipo de ventilación recomendado, es decir, extractor, mecánico locales, etc.

	guantes protectores
	Refiere al guante que debe ser usado al manejar el producto, es decir, algodón, y caucho.

	protección de ojos
	Refiere al tipo de protección de ojo que deba ser usada al dirigir o alrededor del producto.

	límites inflamables
	La gama de la concentración del gas o del vapor (por ciento por el volumen en aire) que se quemará o estallará si una fuente de ignición está presente. (Lel) significa los límites explosivos más bajos y (Uel) los límites explosivos superiores dados en por ciento.

	medios extenguishing
	Especifica el agent(s) de la lucha contra el fuego que se debe utilizar para extinguir los fuegos.

	peligros especiales del fuego y de la explosión de la lucha contra el fuego 
	Refiera a los procedimientos especiales requeridos si los peligros inusuales del fuego o de la explosión están implicados.


	haz com – informacíon del msds


El OSHA gobierna el contorno el contenido, pero no la forma exacta, de cada hoja de datos material de seguridad. Aquí es lo que requiere el OSHA cada hoja de datos contener:

· identidad. La hoja de datos debe contener el nombre de los productos químicos encontrados en la etiqueta. Además, conforme a la canceladura de secretos comerciales legítimos, debe dar el nombre químico y común de la sustancia. Si la sustancia es una mezcla y no se ha probado como tal, la hoja de datos debe dar el nombre de cada componente peligroso.

· características. La hoja de datos debe recite las características físicas y químicas del producto químico, tales como presión del vapor, punto de destello, etc.

· peligros físicos. Cualquier potencial para el fuego, la explosión o la reacción se debe incluir en la hoja de datos.

· peligros de salud. Las muestras y los síntomas de la exposición se deben incorporar, como necesidad todas las condiciones médicas que sean probables ser agravadas por la exposición.

· rutas de la entrada. La hoja de datos debe especificar si el producto químico incorpora típicamente el sistema por la ingestión, la inhalación, la exposición cutánea o algún otra ruta.

· límites de la exposición. Si el OSHA ha establecido un límite de la exposición para el producto químico, o si la conferencia americana de higienistas industriales gubernamentales ha establecido un valor límite de umbral, éstos se deben entrar en la hoja de datos, como la necesidad cualquier límite de la exposición utilizó por la autoridad que preparaba la hoja de datos.

· agentes carcinógenos. La hoja de datos debe indicar si el programa nacional de la toxicología, por OSHA, o por la agencia internacional, listas el producto químico como agente carcinógeno para la investigación en cáncer.

· uso y dirección. La hoja de datos debe recite cualquier precaución aplicable general para la dirección y el uso de la caja fuerte que se sepa a la firma que elabora la hoja de datos, incluyendo prácticas de la higiene, medidas protectoras durante la reparación y el mantenimiento del equipo contaminado y los procedimientos para la limpieza de derramamientos y de escapes. Los consumidores químicos industriales pudieron agregar a menudo procedimientos sitio-especi'ficos a la información de carácter general ofrecida por el fabricante químico.

· controles de la exposición. La hoja de datos debe incluir una descripción de los procedimientos especiales que se emplearán en emergencias, así como una descripción de los primeros auxilios apropiados.

· fechas. La hoja debe llevar la fecha de su preparación o de su revisión más última.

· fuente de información. Finalmente, la hoja debe recite el nombre, la dirección y el número de teléfono de la persona que preparó la hoja de datos o de alguna otra persona que pueda proporcionar la información adicional referente al producto químico, tal como citaciones a la literatura científica o a los procedimientos de emergencia especializados.
	HAZ COM- SOLICITACION PARA LAS HOJAS DE DATOS MATERIALES DE SEGURIDAD




fecha de petición: __________________________________________________________________________
departamento: ____________________________________________________________________________
para: _____________________________________________________________________________________
de: _______________________________________________________________________________________
Solicito por este medio que I esté dado las hojas de datos materiales de seguridad en la sustancia peligrosa siguiente(s): ________________________________________________________________________________ ____________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
fecha recibido: ____________________________________________________________________________
reconozca: _______________________________________________________________________________


   (empleado de la peticion)

encargado del depatamento: _______________________________________________________________
fecha: ____________________________________________________________________________________
cc: Corporate Safety Department

	1.
	información: ¿han informado al empleado de lo siguente?
	si
	no

	a)
	         Los requisitos de esta sección. 
	
	

	b)
	         Cualquier operación en el área de trabajo donde están presentes las sustancias peligrosas.
	
	

	c)
	         La localización del programa escrito de la comunicación del peligro.
	
	

	d)
	         Disponibilidad del programa escrito.
	
	

	e)
	         Localización y disponibilidad de la lista(s) de peligros de las sustancias.
	
	

	f)
	         Localización y disponibilidad de las hojas de datos materiales de seguridad.
	
	

	2.
	entrenamiento: ¿el empleado se ha entrenado en lo siguente?
	
	

	a)
	          Métodos y observaciones que se pueden utilizar para detectar la presencia o el lanzamiento de sustancias peligrosas en las áreas de trabajo.
	
	

	b)
	         La comprobación y los peligros para la salud de las sustancias en las áreas de trabajo.
	
	

	c)
	         Cómo los empleados pueden protegerse contra estos peligros.
	
	

	d)
	          Procedimientos que el patrón ha puesto en ejecucio'n para la protección del empleado.
	
	

	e)
	          Apropíese de las prácticas del trabajo.
	
	

	f)
	          Procedimientos de emergencia.
	
	

	g)
	          Equipo protector personal que se utilizará.
	
	

	h)
	          Explicación de sistemas de etiquetado.
	
	

	i)
	         Explicación de las hojas de datos materiales de seguridad.
	
	

	j)
	         Cómo los empleados pueden obtener y utilizar apropiado aventure la información.
	
	

	k)
	          Higiene personal al trabajar con las sustancias.
	
	

	l)
	         Primeros auxilios del general para el contacto con las sustancias peligrosas.
	
	


	haz com entrenamiento de la lista de comprobación del empleado


_______________________________________                          _____________

firma de empleado





fecha

_______________________________________                          _____________

firma del encargado  




fecha

	forma de asistencia de reunión de entrenamiento


     nombre de la compañía y líder: ________________________________________
     fecha de reunión: __________________________________________________
     el tema/local: ____________________________________________________
	empleados que asisten la reunión
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 Programa de Lock Out/Tag Out
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Este programa establece los requisitos necesarios para salvaguardar a empleados mientras que realiza tareas de mantenimiento, por el retiro de las fuentes de energía (eléctrico, hidráulico, neumático, químico, termal y cinético) que pueden causar lesión seria a los empleados o a los daños materiales por el start-up accidental de la maquinaria, del equipo o de los procesos.
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Responsabilidad:  

Mandarán a todos los empleados en cuanto a la significación de seguridad de los procedimientos de el “Lock Out/ Tag Out”. El entrenamiento será terminado por _______________________.

Preparación para los Procedimientos de Lock y Tag Out:

Un examen será hecho por _______________________ para localizar y para identificar (marca) todas las fuentes de energía para verificar qué energía de las fuentes del interruptor o de la válvula a la maquinaria y al equipo. Los controles duales o redundantes serán quitados y las fuentes de energía cuestionables serán resueltas antes de que este programa comience.

Las listas de cada pedazo de equipo, de la maquinaria y de los procesos serán mantenidas que contornean las fuentes de energía, localización de desconectan, tipo de desconexión, cualquier peligro especial y cualesquiera procedimientos de seguridad especiales. El generales traban hacia fuera la etiqueta fuera de procedimientos serán consultados para trabarse y para marcar con etiqueta correctamente fuera del equipo, de la maquinaria y de procesos. Pues las reparaciones y/o las renovaciones de sistemas eléctricos existentes se terminan, los controles estandardizados serán empleados.

Mantenimiento General Y Ajustes de Máquina:

Trabe hacia fuera la etiqueta fuera de procedimientos no puede ser utilizado si la maquinaria o el equipo debe funcionar realizar a con seguridad y exactamente mantenimiento general o realizar ajustes. Esta excepción rara se puede utilizar solamente por los empleados entrenados y autorizados cuando los procedimientos específicos se han desarrollado para evitar con seguridad peligros con el entrenamiento apropiado.

Cerraduras, Cerrojos, y Etiquetas:
El personal debe conseguir la cantidad de cerraduras numeradas con llaves asociadas, cerrojos y etiquetas de la cerradura fuera de la etiqueta fuera de la estación según lo requerido para desenergizar totalmente el equipo y la maquinaria. Todas las cerraduras serán afinadas diferentemente con una llave adicional que es mantenida por el supervisor en un gabinete de la llave bloqueada.

Procedimientos General de Lock Out y Tag Out: 
1. Antes de trabajar encendido, reparando, ajustando o substituyendo la maquinaria y el equipo, los procedimientos siguientes serán utilizados para colocar la maquinaria y el equipo en un hilo neutro o para poner a cero el estado mecánico.
2. Notifique a todos los empleados afectados que la maquinaria, el equipo o el proceso estarán fuera de servicio.

3. Si la maquinaria, el equipo o el proceso está en la operación, siga el normal que para procedimientos (es decir presione el botón de paro, abren el interruptor a palanca, el etc.).

4. Mueva los brazos del interruptor o del panel a apagado o las posiciones abiertas y cierre todas las válvulas o la otra energía que aísla los dispositivos para desconectar o se aísle el source(s) de la energía de la maquinaria o del equipo. La energía almacenada (condensadores, resortes, miembros elevados, volantes que rotan, y sistemas de hydraulic/air/gas/steam) debe ser relevada o ser refrenada poniendo a tierra, colocando de nuevo, bloqueando y/o sangrando.

5. Trábese hacia fuera y etiqueta fuera de todos los legados de la energía por medio de los cerrojos, de las cadenas y de las cubiertas de la válvula con una cerradura individual asignada.

6. Después de asegurar que no se colocará a ningún empleado en peligro, probar todos se traban hacia fuera y marcan con etiqueta fuera de procesos por después del normal comienzan para arriba procedimientos. Precaución: Después de prueba, ponga los controles detrás en 'neutral' coloque.

7. La maquinaria o el equipo ahora se traba hacia fuera y se marca con etiqueta hacia fuera.

8. Si el cambio de la cambio antes de la maquinaria o el equipo se puede restaurar al servicio, la cerradura y la etiqueta hacia fuera deben permanecer. Si la tarea se reasigna a la cambio siguiente, esos empleados deben realizar una revisión de la cerradura out/tag fuera del procedimiento con el técnico anterior antes de que puedan transferir su cerradura, llave y etiqueta.

Procedimientos Para el Típo de Equipo Electirco de Enchufe de el Lock y Tag: 
Al trabajar encendido, reparando, o ajustando el enchufe-tipo eléctrico equipo, los procedimientos siguientes se deben utilizar para prevenir start-up accidental o repentino:
1. Desenchufe el equipo eléctrico del zócalo de pared o del zócalo en línea.

2. Ponga una etiqueta que dice “Do Not Operate” si no funciona al fin del cable eléctrico.
3. Examine el cable eléctrico y el zócalo antes de quitar la etiqueta. Cualquier defecto debe ser reparado antes de colocar el equipo detrás en servicio.

4. Realice las operaciones requeridas.

5. Substituya a todos los protectores quitados.

6. Examine el cable eléctrico y el zócalo antes de quitar la etiqueta. Cualquier defecto debe ser reparado antes de colocar el equipo detrás en servicio.

7. Quite la etiqueta y coloque el equipo detrás en servicio

NOTA: El equipo de vez en cuando usado se debe desenchufar de fuente de energía cuando no en uso.

Restauración de Maquinaira y de Equipo de Servicio:
Cuando la tarea es completa y la maquinaria, el equipo o el proceso es listo para probar o se vuelve al servicio normal:

1. Compruebe el área para asegurar que no se exponga a ningún empleado a un peligro.

2. Explique todas las herramientas, repare o substituya cualquier defecto y substituya a todos los protectores de seguridad. 

3. Quite la cerradura y la etiqueta. Restaure las fuentes de energía. Pruebe para asegurar tarea se ha terminado satisfactoriamente.

Procedimientos Que Implican a Mas de Un Tecnico:
En los pasos precedentes, si asignan más de un técnico a una tarea que requiere una cerradura hacia fuera y etiqueta hacia fuera, cada uno debe también colocar el suyo o su propia cerradura y etiqueta en la energía que aísla los dispositivos.

El Retiro de el Lock Out/Tag Out de el Gerente:

Solamente el empleado que se traba hacia fuera y marca con etiqueta fuera de la maquinaria, del equipo o de los procesos puede quitar su cerradura y etiqueta. Sin embargo, la licencia del empleado el edificio antes de quitar su cerradura y etiqueta, la gerencia puede quitar la cerradura y la etiqueta. Sin embargo, el encargado debe asegurarse que que se han quitado todas las herramientas, todos los protectores se han substituido y todos los empleados están libres de cualquier peligro antes de la cerradura y se quita la etiqueta y la maquinaria, el equipo o el proceso se vuelven al servicio.
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Entrenamiento y Reinstrucción de Empleados Afectados Y Autorizados:

Cada empleado debe ser entrenado a fondo con respecto al procedimiento de lockout/tagout usado cerca de (Nombre de su Compañia).

Cada empleado debe saber que el tagout del cierre está utilizado para proteger a empleados contra energía peligrosa contra la operación inadvertida del equipo o de la maquinaria. Cada empleado debe entender que él o ella nunca debe procurar funcionar una energía que aísla el dispositivo cuando es bloqueada o marcada con etiqueta.

Cada empleado debe ser enseñado habilidades nuevas si hay: un cambio en la asignación del trabajo del empleado, un cambio en la maquinaria o el equipo que presentan un nuevo peligro, un cambio en procedimientos del control de la energía, o la gerencia del (Nombre de Compañía) del relleno considera que la reinstrucción es necesaria.

El entrenamiento o la reinstrucción debe incluir:
· cómo reconocer fuentes de energía peligrosas mecanografíe y magnitud de energía usada especialmente con respecto a la maquinaria o al equipo a los cuales expondrán al empleado
· proposito del procedimiento de lockout/tagout
· pasos para cerrar abajo, aislar, bloquear y asegurar el equipo a el cual expondrán al empleado

· pasos para la colocación, el retiro y la transferencia de los dispositivos de lockout/tagout y la división de la responsabilidad de lograr esas tareas
· requisitos para probar para determinar y para verificar la eficacia de los dispositivos de lockout/tagout

· el uso y las limitaciones apropiados de etiquetas

Los empleados que utilizarán (realmente instrumento) el procedimiento de lockout/tagout deben recibir la autorización escrita de la supervisión. El entrenamiento y la reinstrucción se deben documentar para cada empleado. La documentación se debe mantener en el departamento donde los trabajos del empleado actualmente y debe siempre estar disponible para la supervisión y otros empleados. Una copia separada será utilizada para documentar el entrenamiento y la reinstrucción para cada empleado.

Energía Que aísla Los Dispositivos

Cada empleado debe ser mandado que cada departamento ha conducido un examen de toda la maquinaria, el equipo y los procesos que poseen energía potencialmente peligrosa. El examen localizó todo el equipo e identificó todos los dispositivos que aislaban que deben ser bloqueados o marcó con etiqueta para hacer el equipo seguro para el servicio, el mantenimiento o la reparación y describió procedimiento aplicable de lockout/tagout. La información para cada artículo de la maquinaria o del equipo fue registrada en una forma separada A, que se mantiene en el departamento respectivo y está fácilmente disponible para el uso conjuntamente con el procedimiento de lockout/tagout. Una forma A del ejemplo sigue:

Forma A

Tipos/Locales de Energia-Aislando Dispositivos

1. Nombre de departmento: _________________________________________________

2. Nombre de equipo o maquina:: ____________________________________________

3. Número de serie del equipo o de la máquina: _________________________________
4. Local de equipo o maquina: _______________________________________________

5. Cada tipo de energia usado por el equipo o maquina:

a. ______________________________________________________________________ 

b. ______________________________________________________________________ 

6. Magnitud de cada fuente de la energía:
a. ______________________________________________________________________ 

b. ______________________________________________________________________ 

7. Peligros que se esperarán de cada fuente de la energía:

a. ______________________________________________________________________ 

b. ______________________________________________________________________ 

8. Tipo y localización de cada dispositivo para aislar energía a la máquina o al equipo y el método de la cerradura Out/Tag hacia fuera que se utilizará (utilice una forma adicional, si es necesario):

Tipo/Local Metodo de Lock Out/Tag Out

a. ______________________________________________________________________  

b. ______________________________________________________________________  

c. ______________________________________________________________________
d. ______________________________________________________________________  

9. La identificación de cada dispositivo y la manera por las cuales la energía se puede almacenar en la máquina o el equipo y la identificación del procedimiento para disipar o refrenar la energía almacenada (utilizan una forma adicional, si es necesario).
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Contratistas

Los contratistas se deben también requerir honrar salidas de la cerradura Out/Tag en lugar y utilizar la cerradura estándar Out/Tag fuera de procedimientos mientras que mantienen o mantienen el equipo, la maquinaria o procesos.
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